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HS 821 117  U¥vgy1Auinein 3 (3-0-6)
Philosophy and Way of Life
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HS 701 301 Alun ez iuan 3 (3-0-6)
Words in Western Languages

HS 701 601  &IANLAZIAIUSTTUTUY RN IUAN 3 (3-0-6)
Societies & Cultures of Western Nations

HS 703 401 msklanmwieyiuaniduniwnlneg 3 (3-0-6)
Western Languages Translation into Thai

HS 703 402 misulanwninailuntwnz Tuen 3 (3-0-6)
Thai Translation into Western Languages

HS 703 501 2530unsTuglsy 3 (3-0-6)
European Literature

HS 703 801  wimziumnifienisiseusy 3 (3-0-6)
Western Languages for Hotel

HS 703 802 awimzumnifiensvieaiien 3 (3-0-6)
Western Languages for Tourism

HS 704 901  suifeuimiselesiumenwngfunn 3 (3-0-6)

Basic Research Methodology in Western Languages
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Research Methodology in Western

languages
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German |

NWNEDTIY 2

German |l
miﬁmazmiwﬁmwwaiﬁu 1
German Listening and Speaking |
maﬂauazmawﬂwmmwaiﬁu 2
German Listening and Speaking Il
NWNEDTIY 3

German |lI

Tgnsaliwesiiuiessna 1
German Grammar for Business |
AWLYDTUU 4

German IV

hennsaliwesiiufiogsia 2
German Grammar for Business |l
ASRYUNLEBTHY 1

German Writing |
A1T9IUNYNYDTIUY 1

German Reading |
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German Phonetics
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German for Business Service Sector
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Advanced German Listening and Note-Taking
NSOIUNBNEDTIU 2 3 (3-0-6)
German Reading Il

NSWIUN BN INY 2 3 (3-0-6)

German Writing |l

Uszmeasuiiludagiu 3 (3-0-6)
Germany Today

N3RNIY 3 (0-6-3)
Practicum (Litfuniaefin)
NSWeUTgIRAEMTUUT IRl a5y 3 (3-0-6)

Business Writing for German Transnational Corporation

AMYUYTIUNDNAVNTIURALNITAMY 3 (3-0-6)
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German for Industry and Investment in ASEAN
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Analysing German Language in the Aspects of Linguistics
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German Conversation in the Digital and Technological
World
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German for Tourism in Isan

AT DNNTUS SN TUNE 3 (3-0-6)
German for Medical Services
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German Phraseology in the Aspect of Linguistics
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Words in German and Meanings

nsilSsuiisunteigesiu nelng waznwdudaiy 3 (3-0-6)
Comparison between German, Thai, and Isan Dialect
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Literary Translation

NTIATIZAULUS 3 (3-0-6)
Analysis of Translation

MwasiiulugIuen w1 sEme 3 (3-0-6)
German Language as a Foreign Language
AWLYBTIULBZNITNAFDU 3 (3-0-6)

German Language and Testing
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German Prose
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German Contemporary Literature
aﬁmﬂawasﬁuqﬂﬁﬁuﬁm

German Literature of the Classical Period
AwgesTuiienshiauenagsia
German for Business Presentations
mweesiiuluaauivhau

German for the Workplace
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German for Meetings
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German for Economy and Commerce
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German Language and Culture for Negotiation
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German for Finance and Banking
AwlunilsdeRuniieosiu

Language in German Newspapers
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Communicative German
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Seminar in German Language Studies in South East Asia
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UM 1 aansAneN 1

LI 101 001

GE 161 892

HS 701 301

HS 721 103

HS 721 105

XX XXX XXX

AWBINgY 1

English |

AaUAnaseassa

Art and Creative Apprentices

ATluAT¥INE IUAN

Words in Western Languages

MDY 1

German |

miWﬂLLazmivgﬂmmwaiﬁu 1

German Listening and Speaking |

A NFONLET

Free elective course
sTUUNUIARAMZLTIUIET Y

SAUIMUIUNUIBNAEL Y

280
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LI 101 002 21819909 2 3 (3-0-6)
English Il
GE 151 144 Wy imiusIsy 3 (3-0-6)

Multiculturalism
HS 821 117  USwnuinais 3 (3-0-6)
Philosophy and Way of Life

HS 701 601  FIANWALIAUSTTUIULIRALIUNN 3 (3-0-6)

Societies & Cultures of Western Nations

HS 721 104 A wLeesiiu 2 3 (3-0-6)
German |I
HS 721 106 MsilauaznsnAnIwILeasiy 2 3 (3-0-6)

German Listening and Speaking II
XX XXX XXX g donids 3 efn
Free elective course
suTURUIARamMsIlEUEEY 21 Wuenn

SAUIUIUNUIBNAEL Y 39 ulena
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LI 102003 21919909 3 3 (3-0-6)
English Il

GE 341 511  nsAALTeAIaLeztiNadfd iU Uan 3 (2-2-5)

Computational & Statistical Thinking for ABCD
GE 363789  fusznaunisaieassa 3 (3-0-6)

Creative Entrepreneur

HS 722 107 A weesiiu 3 3 (3-0-6)
German |lI
VER)
HS 722 108 lammaiwaiﬁw,ﬁaqsﬁﬂ 1 3 (3-0-6)

German Grammar for Business |
HS 722 201  nsW@eun wieesiu 1 3 (3-0-6)
German Writing |
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XX XXX XXX 391l 3 e
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LI 102 004  a1w18ange 4 3 (3-0-6)
English IV

'GE 341512 el@fdmsunnividn 3 (2-2-5)

ABCD for All Professions

HS 722 109 A wLeesiu 4 3 (3-0-6)
German IV
VER)
HS 722 110 lammaiwaiﬁw,ﬁaqsﬁﬂ 2 3 (3-0-6)

German Grammar for Business |l
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German Reading |
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German for Business Service Sector
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Hs 704 901  sudeuitivelosdumantvinyfuan 3 (3-0-6)
Basic Research Methodology in Western Languages
HS 724 803 Msludegsnadmsuueniiummeesidu 3 (3-0-6)
Business Writing for German Transnational Corporation
HS 724 804 misnLaaiﬁmﬁaqmammimLLazmiamu 3 (3-0-6)
Tunguussmmondeu
German for Industry and Investment in ASEAN
HS 72X XXX 3v1@9nvesigien 6 wiawin
Major elective courses
HS XXX XXX 391l 3 Wefn

Minor course
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Cooperative Education
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GE 151 144

GE 161 892

WYIUFTTU 3 (3-0-6)
Multiculturalism
Houlvvesseden: lad

TAUTITULALANUAAINAAIYNIIRIUSTTY TRUSTTTUALIUAN TUTTT

v [ =

Ayiueen TausITNeTau Tuusssulneuwar Tausssudau nsidsunuamg

[ [y [y

Famuaznsehalan A TAUAUNANSENUNITAIUSITU TUSISUAUADTIN

Culture and cultural diversity, western culture, eastern culture,
ASEAN culture, Thai culture and Isan culture; social changes and

globalization and their impact on culture and culture in way of life

AadAnadredssa 3 (3-0-6)
Art and Creative Apprentices
Houlvvessedvn: lad

N1T3ATIERANAIAIINNY aunSemans Aad adrsassAvesguuuy
Aialy N159ONLUY MILENI kazauns N1sUszendlgludindsedniu n1saienes

NAIIU NSIRTNTIANTT AUAATNASI9ATIALAZIUAUINTG

Aesthetic value analysis, aesthetic, creativity of style, art, design,
drama and music, application in every life, exhibiting, creative ideas and

imagination exhibition
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N1SANLTIATUIULALLTIFDRAINTULLTY
Computational & Statistical Thinking for ABCD
Woulvyvaasiedvn: Ll

wufnLAeafunITAALBIATUIMLaZITIadAd 1 TUn1TkA Ty na
nsaTIzvaaun sl wannisasistuneulsuazluna waluladfivia
d' = 19 = v
waziasesdaluniswntyni nseulysunsukaznszurun1swndyni n1s
UsziliunauazuSulganseuiun1sundam a38555un19391015 NMssdeulunis

1015 ANTUNEUD

Concepts of computational and statistical thinking for problem
solving, analyzing the problem situations, producing algorithms and models,
digital technology and tools for problem solving, programming and problem
solving process, assessment and improvement of problem solving process,

academic ethics, academic writing, presentation and critique

o

UFREMTUNNIYIIN 3 (2-2-5)
ABCD for All Professions
Soulvvessedvn: Ll

wugdnalulagidvadmiunisdanisdeya n1sussananadeya n1s
Uszgndlddyguszivg nsuszananauuunguiie nsdnwianuiundlas
anududiudivesdoya aqaﬁua%ﬁaﬁ&wmﬁ’] vBenwudunuzin AN
SanSerdunuzi foghansussandlludiusg o

Introduction to digital technology for data management, data
processing, applying artificial intelligence, cloud computing, data security
and data privacy, introduction of cryptocurrency, introduction of blockchain,

introduction of smart contract, example applications in various areas



GE 363 789

HS 701 301

HS 701 601

HUsENaUNITATeATIA 3 (3-0-6)
Creative Entrepreneurs

Woulyvaasiedvn: Ll

ANANEUERUTENOUNIT NaNaTesIsudmTugusenaunns

AINUTURAYOUADEIANYBIDIANT N15a519u53991a n1sdndula
N15ILATIERAAIN NITNIMAEIVU N1TITMHUTIAD 11585 1UUTUA Az
LA309ALNENT5AT NSURYTLUDAY N13TI58NY wazn1TUTUNAYIZNOUNTS

Entrepreneurship  characteristics, morals  for  entrepreneurs,
corporate social responsibility, motivation, decision making, marketing
analysis, investment fund, business plan, branding & trademark, basic

accounting, tax payment, and business evaluation

ANUAIYINLIUAN 3 (3-0-6)
Words in Western Language
Woulavaasiedvn: Tidl

ANUINugIREItuAmANIlunwaU wesiuuazHIuma Ussinnves
A1 3INENI A13a519AN NSBNAT NSTIUAW NsuUsATIMINgY

Basic knowledge of words in Spanish, German and French; types of
words, roots, word formations, loan words, transliterations and semantic

neology

HIAULATIAUS TTUVUBIRANSIUAN 3 (3-0-6)
Societies & Cultures of Western Nations
Noulavaasiedvn: Tl

anindann TausIsY LASEINY N1sillasvosvifalluy sy
wazelSuealaeday

A Brief socities, cultures, economics, politics of Spain, Germany and

France



HS 703 401

HS 703 402

HS 703 501

nsuluaniwnzTuaniduntelng 3 (3-0-6)
Western languages Translation into Thai
Woulvvaasiedvn: Tl

ngufiazrannswlaasiu Jgymnisuda msinwdaunainuain
TR8ATWALAIIFORUN LAZUNDIUINUITIUNTTN INANLINSUAFNTD
A eastiunsanwaluiduniwnine

Theories and principles of basic translation and problems of
translation, translation practice of articles from magazines and newspapers

and literary passages from French, German, Spanish into Thai

msulaniw inaduniwinziunn 3 (3-0-6)
Thai Translation into Western languages
Houlwwessgdvn:  HS 703 401#

Jgyuinisuda nsinudaunminuainidneaisuagnisdonun
LAZUNBIUIIUITIUNTTY a1 ingtiuntwidSuraniontweesiu
WIanwalu

Problems of translation, translation practice of articles from
magazines and newspapers and literary passages from Thai into French or

German or Spanish

2330uN 35815 3 (3-0-6)
European Literature
Feulvvosseiv: Lid

TIuINTIsIUNTIglsURsuaganatssudslagiulaeduay n1ss1u
NUITIUNTTUNMWINTUAE a1 eesiu san1wau

Evolution of European literature from the Middle Ages to
the present time in brief, reading selected literary works in French or

German or Spanish



HS 703 801

HS 703 802

ATEINTIUANLNDNITLTINTY 3 (3-0-6)
Western Languages for Hotel
Woulavaasiedvn: Tidl

et drunu Tassaireusslen nwissaea vSonweessiu won 1w
awu onsuinisgnAnlulsausy mstausuazmsdnlusunsusiiliidugndn
nsuftymlunsufsinihiinisluesdnsiidiarumainvatsfuidenfuas
TUUTTTY

Vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish
for customer services in hotels, offering and arranging tour programs for
customers and problem solving in multinational and multicultural

organizations

AMYINZIUANNBNI5V D98 3 (3-0-6)
Western Languages for Tourism
Woulavaasiedvn: Tidl

vanmssaqmaiidesiu Ussiandagman msvisadfisiuazdnvieciiien
e g Tassadusylon aeWsaad wEenweesi Wiea wady Tu
n1slduinaisuasdoyatdeadou
Msrieuiien

Basic principles of tour guide, types of tour guide, tourism and
tourists, vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish

in providing services and tourism information



¥
[ =

HS 704 901 521 U8UTIUBIAUNIINIYINSIUAN 3 (3-0-6)
Basic Research Methodology in Western languages
Soulvvesseden: Ll

mufilowuieaiunmsise Yssannsise wadauazisnsdniuns
Renanwngiuan Msimueiitelazinguszasdin1ide n1sAnwilenans
wars1uidediisades n1stAvsivsiuuazitasizidoya
MIaFUNALALTEUTIBIY

Basic knowledge about research; types of research, techniques and
language research methodology in Western langauges, developing a
research topic and objectives, literature review, data collection and analysis,

conclusion, and report writing

HS 721 101 A wwasduiienisaeans 1 3 (3-0-6)
German for Communication |
Houlvvessnedn: lais

ANSTINYING NITHULUIFI NITNAIIAIAT NITAIAIDIN NITHEAS

Greeting, introducing one's self, leave-taking, questioning,

giving opinions, ordering food, shopping and giving services

HS 721 102 A wwasiuiienisasans 2 3 (3-0-6)
German for Coommunication |l
Foulvveasnedan: 1l

nsvieukan1sldaadn AseuaTIkazulIl NMsaRUA1Y
wazmsvideya N1suaniiAng

Working and spending free time, family and house work,
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1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
a < ] L a v Y a 1
AIUAANLNAY NI1TEID1NT ﬂ’]i‘d@ﬁ‘ldﬂ’]l,l,a%ﬂ'ﬁl‘VIU’iﬂ’]i |
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
asking for giving information, giving directions :
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1



HS 721 103

HS 721 104

HS 721 105

AMYNYDTIU 1 3 (3-0-6)
German |
Waulyvaasiedvn: Tl

n1sRuN3e Uselead1any yswassnuny andividnaiuny
AURLES ANTENTLAYAL ATUNUN N1TUBNLIAT AINSEIRUULENAT
NITUATY ANSEIVBNBINTS HarsUaRnnIa

Conjugation of verbs, interrogative sentences, personal
pronouns, articles, negation, adverbs, prepositions, Adverbs of time,

separable verbs, accusative object, modal verbs, past tenses

AMMYNYDTIU 2 3 (3-0-6)
German |l

Houlvuesseden: HS 721 103#

'
o I

ANUNUNAUITLIALAZADIUNIUNITUBNALAUILAZ AN

9

Usgloadnda n3suses ywasinualusunssunsauaznIsuses

Prepositions identifying time and places for giving locations
and directions, imperative sentences, dative, pronouns in the form

of accusative and dative objects

n1slauazn1syanIeleasiy 1 3 (3-0-6)
German Listening and Speaking |
Waulvvessiedvn: ludl

n1sileuarnisuadviunisuugiidiiesuasyanadu 1
ANNITNYAAE N1FUBNKIAT MTkEDeRainsUseaniu nisdsedluafn
uaguHuN1sluBwIAn

Listening and speaking for introducing oneself and other
people, getting to know people, telling time, talking about everyday

activities and past events and future plans



HS 721 106

HS 722 107

HS 722 108

n1sAalazNIsYANIEILEDTIU 2 3 (3-0-6)
German Listening and Speaking Il
Jeulvreaedvn:  HS 721 105#

nsilakagnITnad iun1sueniAnig NA9U0IanIUN
LazdIves NSUTTEEUNITUERNN FoaTuiavu NSdeaNTTENINYAAA
LAZAILLANAINIIUUTTTH

Listening and speaking for giving directions, identifying
location of places and items, describing fashion, mass media,

interpersonal and intercultural communication

AYNYDTIUU 3 3 (3-0-6)
German lll
L'E"aulsusuama'ismz HS 721 101# %58 HS 721 103#

nsauinwensidnwieesiulunisinsedeaisinanisly
nanbignsalndudeu ten1sasulsundndnyusrasAy dnwue

a a

AloINALaZANUIEIA NISANET ULAZDITN

Y Y

Development of language skills for communication with the
use of complex grammatical structures for describing personalities,

climate and geography, education, jobs and occupations

Taensaliassfuiiiagsia 1 3 (3-0-6)
German Grammar for Business |
L'E"aulwamsﬁm: HS 721 101# %38 HS 721 103#

nsldhennsaliwesiuluuunmessia TnesjarfuiFes Amywum
wazn1susulassasrsuselen, der Infinitiv mit zu, die Nominalisierung,
das Indefinitpronomen $2ufsUne U ¥ NeasTuiiiisadesfu
lamﬂiaiwaiﬁmﬁaqiﬁﬂ

The use of German grammar in the business context
emphasizing Konjunktionen, Formulierung der Satze, der Infinitiv
mit zu, die Nominalisierung, das Indefinitpronomen, and related

reading texts



HS 722 109

HS 722 110

HS 722 201

AYNYDTIU 4 3 (3-0-6)
German IV
Lﬁiaulwaﬁw%sm: HS 722 107# %39 HS 722 108#

AsauTneznsidnwnsesiulunisiadedoas nseu
UNAL M30AUTIELAZLERIALAATLLAETUNSIHUNYioaL e
LATYFNIUALRAAIMNTIN NTLIBY N13FUIATT NISUSINALAZUINTFIY
n1sALIUTIR

Development of communicative skills, reading German
articles, discussion and giving opinions about traveling, economy

and industry, politics, banking, consumption and living standard

laensaliassiuilagshia 2 3 (3-0-6)
German Grammar for Business Il
ﬁ'aulmmiw%sm: HS 722 107# %58 HS 722 108#

nsléliensalivesfuluuiunnisgsfa Tnegaduiies
Funktionsverbgeflige, der Konjunktiv I, der Konjunktiv Il, Rektion, die
Passivumschreibung saufiaunsiunisneesiufiisatesiuliensal
.wostfulilegsia

The use of German grammar in the business context
emphasizing Funktionsverbgeflige, der Konjunktiv I, der Konjunktiv

Il, Rektion, die Passivumschreibung, and related reading texts

NISVIUNIYNYDTNY 1 3 (3-0-6)
German Writing |
Soulvvessedwn:  HS 721 104# vise  HS 721 102#

n1ssun1weasiuluseAuiugIu N1sUsIEIEdIYAAa
NISUTILIUATVIOUNLANOWNNOY N1V UIANUNYAIUALAZNIIATT
nsiansnuTiLlugaIunITalang 9

German writing at the basic level on the topics of describing
persons, narrating holiday experiences, writing personal and official

letters, giving opinions in various situations



HS 722 202

HS 722 301

HS 722 302

N158IUNTYNYDTIUU 1 3 (3-0-6)
German Reading |
Lﬁiaulwaﬁm%sm: HS 721 104# %39 HS 721 102#

TnguszasAluniseu wmallanldlunisdrslisuidnla
msBnTeilusziumulalazyusslen nMsasuusziuazilondfey

Reading purposes, techniques used to understand texts,
analyzing language at the level of words and sentences,

summarizing main points

dnanansieasiiy 3 (3-0-6)
German Phonetics
Soulvvessedwn:  HS 721 104# vise  HS 721 102#

N1590NLEYINIBILEDTNU NUIYLALY ANONYST NISLUULEYS
° a = A & o o va
wagyhueadedluuselon @eandudymdmiugiseu

German pronunciation, phonemes, phonetic transcription,

stress and intonation, and problematic sounds for the learners

N1531ATRN e Ie Tl uNNBIN W ANENS 3 (3-0-6)
Analyzing German Language in the Aspects of Linguistics
Soulvweaedvn:  HS 721 104# wie  HS 721 102#

UsgiRnuneasiulaeduyl dndians @nivnen Ine1nuleen

NNEFUNUS 9330M1an3T LazTaulufiRmeans

Analyzing German language in the aspects of history of
German language, phonetics, phonology, morphology, syntax,

semantics, and pragmatics



HS 722 801

HS 723 203

HS 723 204

AYNYBTUUFIMTUFININITUINNS 3 (3-0-6)
German for Business Service Sector
Seulvvessedwn:  HS 722 107# wie  HS 722 108#

Awngasiulunisieuiugna n1swugiusEen n1sesuny
1A IUTENUAE NI NITIUARINT NISALARNAT WAZAITAUNUY

NINTANN

German language used in receiving customers, introducing
the company, explaining the company structure and staff duties,

customers care and telephone conversations

nslanwIeaTiuTugaznIsInULin 3 (3-0-6)
Advanced German Listening and Note-Taking
Heulvveaedvn:  HS 721 106#

ANSHNITNBENITNILALNITIATUNN TURITBNLABINUUN

dun1wal Foan3unatu NMSANY N15KBY LaskATEga

Practice in listening and Note-Taking skill on the topics of

interviews, mass media, education, politics, and economy

N199IUNTL DT 2 3 (3-0-6)
German Reading Il
Qoulvvessedvy:  HS 722 202#
NseuLazLERIANARTIuAg TUUTsuN v siulude
UTzLaneig 9 a1udean 15189 n1sUULAY Lazte1I9u SN0
mMsAeTginwluue i unwmansitoauitilaluniseiu
Reading and expressing opinions concerning German written
texts from different sources of society, politics, entertainment, and
youth as well as analyzing language in terms of linguistics for

understanding the text



HS 723 205

HS 723 303

HS 723 796

HS 723 802

NTWYUNTYLYDIAY 2 3 (3-0-6)

German Writing Il

Roulvvessnedvy:  HS 722 201#
n1sillsunweesTuisiansalluideiiisafuirsugia

males nsdinen Fownavu ataRnisdeey wazweluladnisdeans
Critical German writing on the topics of economy, political

matters, education, mass media, and social welfares and

technologies for commmunication

MNYFUNUS DDA 3 (3-0-6)
German Syntax
ﬁaulwmiw%sm: HS 722 109# %58 HS 722 110#
MneduiustuLui siavesi Tassadauselen siiauselen
waznIATIERUsElen
Introduction to syntax, classes of words, sentence

structures, classes of sentences, and analyses of sentences

NSNS 3 (0-6-3)
Practicum in German (litfuniinein)
Soulvwessiedun:  HS 722 1094 viSe  HS 722 110#
n1siaufuaauluntdisauisinueliddosndit 2 (feu
WeULaZUIAUDIIBIUNITHNIY
Practical experience in an assigned workplace for a

minimum of 2 months, report writing and presentation

Uszinawasuillutagiu 3 (3-0-6)
Germany Today
Heulvvasmedn: HS 722 109# %38 HS 722 110#

Usgifmansuazniimansigesdulneduay tAsugia
warn1sUsEAudean n15AneT anwagtalivesrneesiu mania
NéAgy

A brief history of German history and geography, economy

and social insurance, education, mentalities and general

characteristics of German people, important festivals



HS 723 805

HS 723 806

afnTwesiuLasNTaRaN TN T mLsTIX 3 (3-0-6)
German Organizations and Intercultural Communication
ﬁauisumaﬁw"?m: HS 722 109# %38 HS 722 110#

n1sdeansluasAnsiwesiy luiidaises Mdndseyu onais
3513 uarni1sadfinseru laeiyeulesalnuinuusunnisdaeans

U TRAIUTTTY

Communication in German organizations in the topics of
organizing conferences, business documents, and job applications,
relating the knowledge to the context of intercultural

communication

nsaununeeesiululangafdvanasinalulag 3 (3-0-6)
German Conversation in the Digital and Technological World
L'E"aulsusumiw%ém: HS 722 109# %38 HS 722 110#

nsaunuiniwieesiululangafdviauavinalulad Maeaiu
A1ls wauszNauUN1T §Revu N19aIU HANTENUVBIANINATEEAA

NN U luegsia wagurugsng

German conversation in in the digital and technological
world about profits, turnover, shareholders, investment, effects of

economic situations, business problem solving, and business plans



HS 723 807

HS 723 808

AMegasiuiansvieaiisaludau 3 (3-0-6)
German for Tourism in Isan
Lﬁ"aulsuﬁuaaim%sm: HS 722 109# v38 HS 722 110#

pifansuazUseifmansdaiy Araun Tmusssy Ussinal
an1lnunssy InInssy UseRninssukazrinanssy Andaduazungfad

NRUIIANUS Wazunaviaaiedfig 9 A 9 Tudau

Geography and history of Isan, religion, culture; traditions,
architecture, murals, sculptures and handicrafts, folk music and

dramatic arts, ethnological groups, prominent tourist sites in Isan

ﬂ"l‘l‘:}"lLEJ'e)’iﬁULﬁ'e)ﬂ’]’iU%ﬂ’]’i‘Vl’Nﬂ’]'iLLWVlfj 3 (3-0-6)
German for Medical Services

Heulvveaedvn: HS 722 109# %38 HS 722 110#

[ [

ArfniLazduIuanEingITasiunITUINIITMIINITUNNG
NsaRUNNEINTT waznsiAwuztgUY seuutoya vinyenisaeans

Tuprsliusmsanen

Technical terms and expressions for medical services, asking
about symptoms and giving patient advices, information system,

communication skills in customer service



HS 724 304

HS 724 305

HS 724 308

ﬁ'lu’aui'amiwasﬁuluaguuaamammmam% 3 (3-0-6)
German Phraseology in the Aspect of Linguistics
ﬁauisumamaismz HS 722 109# %38 HS 722 110#

AMUAIAYYDIFIUIUINITUAZAITIIUNIEY NITILATIEA
AUl NSHUadILINlITSHAYNNSABULABY NNSLUSEULBU

druulimnsine-lwesiu

Importance of phraseology for language learning, analysis
of phraseology, translating phraseology and equivalence,

contrastive studies between Thai and German phraseology

ﬁﬂummwa'iﬁuuazmwvimﬂ 3 (3-0-6)
Words in German and Meanings

Seulvveasedvn:  HS 722 1094 e HS 722 110#

ATLATAITURUIYLADAITLIEUAIYY A1TILATIEHAAN
wazANNMINY AlazAuinglunsilawagnIsiguLALs

Words and meanings for language learning, analysis of
words and meanings, words and meanings for translation and

equivalence

nsiSeudisunueasiu Melng waznwdudaiy 3 (3-0-6)
Comparison between German, Thai, and Isan Dialect
Soulwwesseden:  HS 722 1094 vise  HS 722 110#

N15US 8 ULNEUNIYILEBTHU N1WIENE wazNIWIDUDAY
Tagipulganualnuinieniuatwiatans Tulses Ing1miiue
NNEFUNUS 9350Mans azTaulfinmans

Comparison between German, Thai and Isan dialect based
on linguistic knowledge in the aspects of morphology, syntax,

semantics, and pragmatics



HS 724 401

HS 724 402

HS 724 403

HS 724 404

N1sLLUaIIUITIUNTIU 3 (3-0-6)
Literary Translation
fﬂiauiwaﬁw%sm: HS 722 109# %58 HS 722 110#

ANNABTARNILVDINTY NITIEN1INLANUYNABIRAL NN AL
Inggadunmsulaesdunazuiiieny

Stylistics, the use of correct and appropriate language with

an emphasis on short stories and novels

A15ATITRURYA 3 (3-0-6)
Analysis of Translation
Soulvwesseden:  HS 722 1094 vise  HS 722 110#

a a a 'S Ly o =
MMsSeuULazALASIZRTEAUAT 2anazUselum UNuIn
va3h8nsalraIn eI sTukarn 1 ngluanulla

Comparing and analyzing word, phrase, and sentence level,

roles of grammar in German and Thai for translation

amengasiulugiuzneaelssna 3 (3-0-6)
German Language as a Foreign Language
Foulwvassnedv:  HS 722 109# vise HS 722 110#

UNUINYBINIBIAIEn SN sdaun1weastulugiueg
My nslsena wnisaeu Jeymilumsasuuasmsisouniyieosi

Roles of linguistics and teaching German as a Foreign
Language, teaching approaches, problems in teaching and learning

German

AENYBIAULAZNIINAFDU 3 (3-0-6)
German Language and Testing
Roulwwessedvn:  HS 722 1094 vise  HS 722 110#

n1sUseynaldvinuenisile wa 81 Weu lunisnagauninus
Mwigesiuiefnuseseauladnfnwlasseaungadu

Applications of listening, speaking, reading, and writing

German language testing for Graduate Studies and Higher Education



HS 724 501

HS 724 502

HS 724 503

US8LNYBTUY 3 (3-0-6)
German Prose
ﬁaulsusuama'ismz HS 722 109# vis9 HS 722 110#

NUIBLAINIMILETHUNA A YFLAnaIasaTIulanAsen 1

v

fdugaasnUlanasan 2 Lagdudnssuusemeigesiuaunadagiu

Major German prose from the end of the First World War
until the end of the Second World War and from the reunification

of Germany to the present

255UANLYBTUUTINELY 3 (3-0-6)
German Contemporary Literature
Roulavessiednn:  HS 722 109# wise  HS 722 1104

13TUARTDAYDTUUAZIUAN LazLYDTIURZIUNNEIAYY 9
FauAndsasnsInlan ASIN 2 AUBINITTINUIENALLOTHU 21950UAR
wostiuvaenMsTINUseinaauielagiu

Major West German and East German literature after the
Second World War until the reunification of Germany, German

literature after the reunification to the present

25IAREaTIUYARALAL 3 (3-0-6)
German Literature of the Classical Period
L'E"aulﬁusuamsﬁsm: HS 722 109# %58 HS 722 110#

sULUUYRITTUAR gaRa1adn LulAa UnuseWusien

WisgAAANHER

Literary forms of the Classical Period, concepts, major poets

of the classical period



HS 724 761

HS 724 785

AUNUINITANYIN1EEDTUUIULBLTENZIUBBNLRBI A, 3 (3-0-6)
Seminar in German Language Studies in South East Asia

Lﬁiaulwaﬁw%sm: HS 722 109# v30 HS 722 110#

¥

N15AUAIT N158AUTIY Wasn 15t Tgus1891UuTURITe

[

L399NTTLTHUNITABUNIVILEDTIU UNUINKALAIINT1AgY
Yoen1wNgasiuliianisdearsseaulan nanansnivea sy
lunduussimaguulausuaziolionsduaantduald aweasiugs

ABINNT

Research, discussion, and writing reports concerning German
learning and teaching, roles of German for global communication,
German language curriculum in the Greater Mekong sub region and

Southeast Asia, Academic German

dnnafnen 6 wiUYnA
Cooperative Education

Roulyredsedvn: HuNseUITLNIENAUNSBUaUeaNU URaNAA
Anw

= a va

ﬂﬂﬁmﬂﬂgummuiuwmmmmmmmLﬁwawawé’ﬂqm
ANENYBSHUNAYIVBINUAIVIIVIN1WIEDTHULNDDITN SIUD9

ASLVLUTIB9UY

Practical experience in an approved workplace, written

report



HS 724 803

HS 724 804

HS 724 809

NS WULGgINAEMTUUTENTMY AL DI 3 (3-0-6)
Business Writing for German Transnational Corporation

Lﬁiauiwama%sm: HS 722 109# %38 HS 722 110#

¥

AN YUNIELEDTHY TUIAULNEINU NISUNLEUDVIYAUAN
warlidoyaveIuTevm N15de@e N15UUAIFUAININTD N1TTITERY

ANUIYNTADY IANUIYNNTIDIUTUY

Writing German in the topics of presenting products and
giving company’s information, order letters, shipment, payments,

reminder letters, complaint letters

MungasiuagnamnssuwaznIsasulungy 3 (3-0-6)

UsznA Loy
German for Industry and Investment in ASEAN
L'E"aulsusumiwa%sm: HS 722 109# %138 HS 722 110#

nsasuvaIUIEnwesiulunguUssimAa @ ulaznguUseine
gunlue N1sdseanuArn1TIIYT UsEanuedenaIinITuLaENITAIYU
s1e91ulsedUnazkanils N15L9591115A1 N15aansLdeunisan

WAENNVNETINT

Investment of German companies in ASEAN countries and
the Mekong Sub-Region, imports and exports, types of industry and
investment, annual reports and profits, trade negotiations,

commercial registration, and business laws

mmwasﬁmﬁamiﬁﬂLauamaqsﬁa 3 (3-0-6)
German for Business Presentations
Soulvvessiedu:  HS 722 1094 w3e  HS 722 110#

N13UUEEI99ANTTINT WNUNIIAAIR Jeyasielauasuanils
Used1¥ nisdauedudl n1sFudseduduaiuaznisuinisgnan

LNUNTITBUIAR

Introducing a business organization, market plans, annual
turnovers and profits, presenting products, warrant and customer

services, future plans



HS 724 810

HS 724 811

meneessuludauiivnau 3 (3-0-6)
German for the Workplace
ﬁ‘auisumaﬁfmifmz HS 722 109# %58 HS 722 110#

NsAUNUINNINSENT N15USNsgNALan1siteya aavng
gsnauazuiindeniny nislavanuagnisuseynduius nsusey

9 Q

ANSENATITU

Telephone conversation, customer services and giving
information, business letters and memorandums, advertising and

public relations, meeting, job application

ﬂ’l‘le}’lLﬂaiﬁuLﬁE}ﬂ’liUiz“quﬂﬂﬁjﬁ% 3 (3-0-6)
German for Business Meetings
Soulvvessein: HS 722 109# w38 HS 722 110#

N15kUsdIFLE150UTEYN N15NAITAYTEYU NIRRT
numunsuseuluasenounidnd asuwuginnsensuseyu sy
duiilosuazansziioiansan nsiauenuAniu NMsagd Mafvua iy

wanlunsuseuaswioly MInanta sieaunsUssyy

Introducing attendants, opening the meeting, reviewing past
business, introducing the agenda, matters arising, matters for
consideration, giving opinions, summarizing, agreeing on time and
date for the next meeting, closing the meeting, minutes of the

meeting



HS 724 812

HS 724 813

HS 724 814

mmwasﬁmﬁamwgﬁaLLazmﬁﬁ"\ 3 (3-0-6)
German for Economy and Commerce
Feulvweaseivn: HS 722 109# %38 HS 722 110#

UNAMUNTY I THUAIAUULEUIEN A ULATEFAILAZNITAN
veengulszinanliarvigesiunazanninglsy Y1ia1wneesduy

LOLAITEEAIMALNITAT ANYILRNIZNNG wasnIaFnY

German articles about economic and trade policy of the
German speaking countries and the European Union, German news

relating to economy and commerce, technical terms, case studies

ﬂ’l‘lﬂ’lLLﬁ%%@uUﬁiiﬁJLﬂ@iﬁﬂt‘ﬁlaﬂﬁilﬁlﬁﬂﬁiaia\‘l 3 (3-0-6)
German Language and Culture for Negotiation
Feulwvessedn:  HS 722 1094 v HS 722 110#

5ITUYIRVBINITLATINNDTOI UNUINVBINIWINAL TRIUTTTY
LWwaTlueaNI15933110509 N15USUUTIN5F0a15lUN151959190509

9385550TUN15L2591M8509 NSWANEN

Nature of negotiation, roles of German language and culture
for negotiation, improving communication in negotiation, ethics in

negotiation, case studies

ﬂ”l‘i‘.'}"lL‘c’JBiﬁuLﬁ@ﬂ']’iﬁutLﬁZﬂ’]iﬁuqﬂ’]ﬁ 3 (3-0-6)
German for Finance and Banking
Feulvreasedvn:  HS 722 109# wie  HS 722 110#

UNDIUNTENYDTTULNYINU UNUINYBINTENTIINITAGS
a A a CY a a a
AzRURALazRUe Useinnuessuimsuas Uyatunin n1suansu

wazgnTmaniUisn mslowlu dnsinenide nislvawdenaznsivg

German articles about the role of Ministry of Finance,
deflation and inflation, types of bank and bank account, money
exchange and exchange rate, money transfer, interest rates, giving

credit and granting a loan



HS 724 815

HS 724 816

HS 731 103

A luntsdonunieasiuy 3 (3-0-6)
Language in German Newspapers

Lﬁiaulwaﬁw%sm: HS 722 109# %38 HS 722 110#

Y

AW TUN LT luMTaEeRuNe 50U N1SNIARITIBALIHITD

917 ¥1FUUTEININ 917UlaN 1ININY LaZUNAINY

German used in German newspapers, headlines and news

topics, daily short news; global news, commentaries and features

AMELgasTUNaNTaRE1S 3 (3-0-6)
Communicative German
L’ﬁlaul‘usua\ﬁw%?ﬁ: HS 722 109# %30 HS 722 110#

Trgnsainazni1sdeans n1urluarulawul n1swua
WBNISADANT NISLASIABSEY ANWINUWALUlaE N1sLUSeULeU
AYIDINO BUALN YN DTIU

Grammar and communication, language in advertisements,
communicative translation, negotiation, language and technology,

and comparison between English and German

AW SUAFEVSURLSUSBU 3 (3-0-6)

French for Beginners

= a P
Woulvvassiedvn: il

Ann drudu waglassadrsheinsalnwnuaaiugiu dmu
dll aAa o v
msdeanslutinyseaniu

Vocabulary, expressions and basic French grammar for

communication in everyday life
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